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AHHOTaNUSA

B crarbe aHaMM3UpYIOTCS HA3BaHUSI CEMAHTUUECKHUX TPYIIT M KaTETOpUi CTENEHU MpUiaraTelibHbIX B MEPBBIX TPyJax I10
Ka3axCKOMY SI3bIKO3HaHHI0. Ha OCHOBE CpaBHHTEIHHO-COIOCTABHTEIHLHOTO aHANIN3a, a TAKXKE HM3Y4EHHS HAaYYHBIX TPYIOB
HCCIENYIOTCS po0JieMbl TepMUHOTBOpUecTBa. [lepBbIMU paboTamMM MO Ka3aXCKOMY SI3BIKO3HAHHUIO SIBISIOTCS TPYABI TI0
Ka3axCKOW rpaMMaruKe, HalmMcaHHble B Hadane XX Beka. Kak m3BecTHO, Hauano XX Beka SIBISETCS MEPUOIOM CTaHOBJICHUS
OTEUECTBEHHOI'O SI3bIKO3HAHMS, B YACTHOCTH, (POPMHUPOBAHHMS JIMHTBUCTUUECKOW TEPMHHOJIOTUH Ka3axcKoro si3bika. OIHOM H3
XapaKTEepPHBIX OCOOCHHOCTEH TEPMHUHA SIBJIAETCS TO, YTO OH YETKO ONpEJENseT IMOHSATHE M IMOHITEH MPOCTOMY Hapomy.
PaccmaTpuBasi HazBaHMsI NIpUJIAraTeNbHBIX, aBTOPHI MILYT OTBET HA BOMPOC, COOTBETCTBYIOT JIM MX TEPMHUHBI MPABUILHOMY
rpaMMaTH4YeCKOMY 3HauyeHUto. B 3Toil CBs3M ¢ MHOrume Tpyasl Hadana XX BeKa ChIIpaId BaXXHYIO polb B (popMHpOBaHUH
JIMHTBUCTUYECKOW TEpMHUHOJOIMU. Ha OCHOBE pe3yabTaTOB HCCIECNOBAaHMS M OOCYXKICHUS JIENAlOTCs COOTBETCTBYIOLINE
BBIBOIBI M pekoMeHmanmu. CTaThsi HammcaHa B paMKax HccienoBartenbckoro mpoekta «BR 11765619 «Paspaborka
HamroHanbpHOro KopItyca Ka3axcKoro si3blka Kak HH(pOPMAaIlMOHHO-WHHOBAIIMOHHOW 0a3bl TOCYJapCTBEHHOIO SI3bIKa: HAyYHO-
HCCIIEN0BATENBCKUN 1 00YJAIOIUiA HHTEPHET-PECYPCH.

KiaroueBble ciaoBa: nMs npujaarat€jibHOEC, CTCIICHU CPAaBHCHUA IpUIaraTejibHbIX, TCPMHH, CpPaBHUTEC/IbHasA CTCICHDb
npuiaaraTeibHbIX, MOJOXUTEIbHAA CTCIICHD ITpUIaraTCJbHbIX.
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Abstract

The article analyzes the names of semantic groups and categories of adjectives in the first research works on Kazakh
linguistics. On the basis of comparative analysis, as well as the study of scientific works, the article investigates the problems
of term creation. The first studies on Kazakh linguistics examine Kazakh grammar written in the early twentieth century. It is a
known fact that the beginning of the twentieth century is the period of formation of national linguistics, in particular, the
formation of linguistic terminology of the Kazakh language. One of the characteristic features of the term is that it clearly
defines the concept and is understandable to ordinary people. During the examination of the names of adjectives, the authors
are looking for an answer to the question whether their terms correspond to the correct grammatical meaning. In this regard,
many works of the early twentieth century played an important role in the formation of linguistic terminology. Based on the
results of the study and discussion, the author makes relevant conclusions and recommendations. The article was written within
the framework of the research project "BR 11765619 "Development of the National corpus of the Kazakh language as an
information and innovation base of the state language: a research and training Internet resource".
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BBenenne

Kazaxckast rpaMMaTHKa U3ydanach PYCCKUMH YUEHBIMHU €Ie O 00pa30BaHMsA OT€YECTBEHHOIO S3bIKO3HAHUS. OIHUMH W3
OCHOBHBIX HAay4HBIX TPYJAOB B 3TOH 00JACTH MOXKHO OTMETHTHh «MaTeprassl Uil M3y4eHHUs] KbIpThI3cKoro auanexra» H.H.
WnemuaCcKOTO (1861 T.), «[pamMMaTiKa TypemKOro, MEPCHACKOrO M KHPTU3cKoro, y3bekckoro» (ku. I, CII6., 1875)
M.A. TepentbeBa, «KpaTkas rpaMmaTHKa Ka3axCKO-KHUpru3ckoro s3eika» (CII6., 1894, 4. 1) IL.M. MenmopaHckoro,
«I'pammarnka KeIpreckoro sieika» (OpenoOypr, 1897 r.) B.B. Kartapurckoro, «3amerkm Mo rpaMMaTHKE KBIPTHI3CKOTO
si3pikay (Tamkent, 1912 1.) H. Co3oHTOBa 11 «I'paMmaTHKa Ka3zaxckoro si3pikay (1927 r.) I'.B. Apxanrembckoro. DT paboThI
TaKKe TONYIHIN BBICOKYIO OIIEHKY Ka3aXCTaHCKMX ydeHbIX. OfHAKO B BBIIICHA3BAaHHBIX TPYJaX YYEHBIE AKIEHTHUPYIOT
BHUMAaHHUE TOJIBKO HAa TPAMMaTHYECKHX OCOOEHHOCTSX Ka3aXCKOro s3bIKa, & HE HA Ka3aXCKOM JKBHBAJICHTE I'PAMMaTHYECKHX
TepMuHOB. B Hauane XX Beka, B IEpUOJ] CTAHOBJIEHUS] OTEUECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUS, AXMET balTypChIHOB EPBBIM 3a10XKHIT
OCHOBBI TPaMMAaTHYECKUX TEPMUHOB Ka3aXCKOTO S3BIKO3HAHMS, M Ha €ro HayJyHOH OCHOBE OBUTH M3/1aHBI Tpydbl TembkaHa
[Honanosa, Komke Kemenrepyasl, Kynaitoeprena XXybdanosa.

B nHavane XX Beka B Ka3axcKoW Hayke COPMHPOBAINCH TEPMUHBI HE TOIHKO B A3BIKO3HAHUM, HO WM JPYTHX OTPACIAX
Hayku. Takue ydaensle, kak A. baiirypceinos, E. OMapoB u ap., mpeacTaBiiIN MPUHIMIE 00pa30BaHMs TEPMUHOB B Ka3aXCKOM
SI3BIKE WM TTOKA3aJIM JIydIIMi TpuMep TepMHHOOOpa3oBaHms. A. BaliTypchlHOB chopMHpoBan TEpMHHBI Ka3aXxCKOTO S3bIKa,
JUTEPaTYPOBEACHNE W METOJONOTHIO Ka3aXxCKoro si3piko3Hanust, E. OmapoB cdopmMupoBan TepMHUHBI (PU3NKH, TEOMETPHH,
MeaunuHel, M. XKymabaeB — negarorndeckie TepMuHBL, JK. AWMaybITOB — TEpMHUHBI IICHXOJIIOTHH U JIp. TEPMUHBI HAyKH Ha
Ka3axCKOM si3bIke. OCHOBHBIMH NPHUHIMIIAMH AJIAIICKON WHTEINIMTCHIMN TIPH NPUHATHH TEPMHUHA OBUTH CIIEIYIOIIHE:
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a) UCTIOJIF30BaHNE Ka3aXCKHUX CJIOB B KaUeCTBE TEPMHHA, CIIOCOOHOTO PACKPHITH CMBICI TIOHSTHS;

0) eciu Takue CII0BAa HE BCTPEYAIOTCSI B Ka3aXCKOM SI3bIKE, IPUHSTH €T0 M3 POACTBEHHBIX (TIOPKCKUX) SI3BIKOB;

0) momynspHBIE MEXAYHApOIHbIE TEPMUHBI MOTYT OBITh TPUHSTHI, HO OHM JOJDKHBI OBITH M3MEHEHBI B COOTBETCTBHUH C
0COOCHHOCTSIMU Ka3aXCKOT'O SI3bIKa;

B) BCE 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA JIOJKHBI OBITh M3MEHEHBI B COOTBETCTBUH CO CIIEIM(UKON Ka3aXCKOTO S3bIKA.

OTH NPUHIKUITEI OBLIH NPHUHATHI Ha | che3e KeIprbI3ckuX (Ka3zaxckux) yueHbix B OpenoOypre [1, C. 422].

E. OmapoB, ofMH W3 MEpBBIX MCCIEN0BATENEH TEPMHHOB, OCTABWJI IIEHHYIO HJIEIO 110 MOBOAY (OpPMHUpPOBaHHS TEPMUHA B
Ka3zaxckoM s3bike: «HoBoe cioBo, paHee He 3BydaBlliee, JODKHO OBITh cpa3y HOHATHO Hapoxy. Ho ecmu TepMuH B3iT u3
Ka3axCKOTO sI3bIKa ¥ MOXKET PacKpbITh HY)XKHOE IOHATHE, IyCTh W MaJlo3HAYaIlee: MOHATh OyaeT HeciaoxHO. [loaTomy TepMuH
JIOJKEH OBITh MOJI00paH U3 Ka3axCcKoro si3bikay [2].

Obcy:xnenue

Ha ocHoBanmy m310’KeHHBIX BbIIE NpHHIMIOB 1 MHeHHs E. OmapoBa B 1914 rony A. BalTypchiHOB Hamucan padory,
MepBYIO0 Ka3axCKyro HayuyHyro rpammaTtuky «Tim — xypam» (SI3blk — MHCTpyMEHT) M c(HOPMHPOBall TEPMHHBI Ka3aXCKOTO
sI3bIKO3HAHMS. JKN3HECIOCOOHOCTh TEPMHHOB, NPUIYMAaHHBIX YYEHBIM, MOATBEPIKIAETCS TEM, YTO OHHM HCIIOJB3YIOTCS M
cerofns. CornacHo uccnefoBanusiM, A. BallTypcbIHOB co3/1all COTHU TEPMHHOB, OTHOCSIIMXCS K TpaMMaTuke (67 TEpMHHOB
Mopdosoruu, 46 TEPMUHOB CHHTAKCHUCA), U B HACTOSIIIIEE BPEMsI OOJILIIMHCTBO TEPMHHOB aKTHBHO MCIOIB3YIOTCS. ECTh Taroke
TEPMUHBI U3 007acTH (DOHETUKH U JIEKCHKU.

IMocne A. BalitypceiHOBa Haj (QOpMHpOBaHHEM TI'paMMAaTHYECKUX TEPMHHOB B Ka3aXCKOM SI3BIKOZHAHWH TPYIWIINCH
Tenbxan IllonanoB, Komxke Kemenrepynsl, Kynaiidoepren >XybOanoB. M3 pa0oT yka3aHHBIX Yy4€HBIX BHIHO, YTO OHH
MIPUICPXKUBAIMCh M OTCTaMBaJIM TEpMHUHOJOrM4eckue mo3unmu Axmera baiirypceinoBa. Hecmotpst Ha To, uto K. JKybaHoB
W3MEHUII MHOTHE TepMUHBI A. BaliTypChIHOBa, MHOTHE €r0 TEPMHHBI BBIILIH U3 YIIOTPEOICHHS.

Kaxknast yacTh pedn B Ka3aXxCKOM SI3bIKE M3MEHsUIaCh M JIONMOJHSUIACh MO ceil JeHb. PaccMorpum Oonee moapoOHO
npuiarateibHble. [IpunaratenbHoe — 3TO CIIOBO, UMEIOIEee BAKHOE 3HAUEHUE B OINPEACICHUN KauecTBa MPEIMETa, SBICHHUS.
A. BaliTypChIHOB TNOKa3bIBaeT JiBa THIIA IPUIIATATENbHBIX: «TEK CBIHBD», «CHIP CBIHB). 3JIECh CIOBO «TEK» B IEPEBOJE C
Ka3aXCKOI'0 Ha PYCCKMI O3HaYaeT MPOMCXOKACHHUE, PO, a «ChIH» — MMs mpuiaratelibHoe. «ChIp» — 3TO Kpacka, MajuTpa.
Takum 00pa3oM, «TeK ChIHbD) — OTHOCHTENILHOE MPHUJIAraTelIbHOE, «ChIP ChIHBI) — KAYeCTBEHHOE MPHIIaraTeibHOe.

K «TeKk ChIHBD) MOXXHO OTHECTH CJIOBA, YKa3bIBAIOUIME HA MPOHMCXOXKACHHE TpenMera, HalupuMep: ACPEeBsSHHAs JIOXKKa,
cepeOpsiHast JIOXKKA, 30JI0T0€ KOJbLO U JIp. K «ChIp CBIHBD) MOXKHO OTHECTH CJIOBA, YKa3bIBAIOLINE HA BHEIIHEE Ka4ecTBO, T.€.
BUj, LBET, (OpMy, MOJOKEHHE, COCTOSIHUE, K NPUMEPY, — BBICOKHMH, HM3KHMM, OENbli, YepHBIN, KPacHBIH, KENTBIA U Jp.
[3, C. 353]. Orcroma cheayer, 9TO K «TEK CBIHBD) OTHOCSTCS OTHOCHTEIBHBIC MPHIATaTENbHBIC, K «CBIP CBHIHBIY —
Ka4yeCTBEHHbIEC NIpUJIaraTeibHbIE.

Uro KacaeTcst MHEHHS YUEHOTO OTHOCUTEIBHO KaTErOPUM CTENEHH CPABHEHMUS, TO 3[1€Ch HA3BAHUS TEPMUHOB YHUKAJIbHBI.
B cBoeM Tpyae OH IOKa3bIBAaET TPH TUIA KATETOPHH CPaBHEHMS:

- JKa¥ mIbIpai (MOJI0KUTENbHAS CTEIICHB);

- TayFaynbl miblpail (0TOOpHAs CTENeHb);

- TaHAAyJbI MIbIpai (IPEBOCXOIHAS CTEIICHB);

VYueHBIl MUIIET, YTO ombopHas cmenenv (KTaJFayilbl LIBIpai») yKa3blBaeT Ha NPEBOCXOIACTBO OIHOIO KayeCTBO Hal
JOpYTUM: U1l 00O3HAYEHHs 3TOr0 K IpUIaraTeibHOMY HNPHUCOSHUHSIOT CyhPUKC «-pak», «-pek». MHBIMH ciioBamMH, 31eCh
CpaBHHUBAETCS KAUECTBO JIBYX NPEIMETOB.

«IIpeBocxonHas cremeHb («TaHIAylbl INBIPai») IOKAa3bIBAET, YTO KAuecTBO OJHOrO TMpeJMeTa O4YEHb BBICOKOE IO
CpaBHEHHUIO ¢ KAYeCTBAMH APYTHX MPEIMETOB; IS TOTO YTOOBI ITOKAa3aTh 3TO, K KOPHIO JOOABIISIOTCS CIIOBA €H, HAK, Tall, ThIM,
Oek, kKac (caMblii, poBHO, TouHO, ciumkoM)» [3, C. 354]. K aToMy TuIy OTHOCSTCSI Takxke MpuiaraTeibHble, 00pa30BaHHbBIE
IIyTEM YCWJIEHHS CJOroB. 37I6Ch CPaBHHMBACTCSl KA4EeCTBO HECKOIBKO MPEAMETOB M TOJBKO OAWH W3 HUX HMMEET BBICOKOE
KadecTBO.

A. BalTypchIHOB paccMaTpuBal Takue (pOpMBL, KaK -1ay, -iey, -0ay, -0ey, -may, -mey, -wiblil, -Ubll, -2bl1M, -2bLIMbIM,
KOTOpbIe ceiuac sIBISIOTCS ()OpMaMHU CPaBHUTENBHOM crerneHu B paszaene «CbiH eciMHEH TyraH cesjep» («CioBa, KOTOpbIe
00pa3oBajmch OT TPHIATATENbHBIX), W OOBSCHWI WX TIpaMMaThdeckue 3HaueHma. K mpumepy, o dopme -zay, -rey:
«...HampuMep, K CIOBY <OKENTHI» (capbl) mpubaBmsieM cyhduKc -7ay W TOIydaeM, YTO OHO HE IPOCTO <OKEIToe», a
«TOKenTeey (capbuiay); K CIOBY «TPSA3HOE» MpHUOaBIsieM cyPPHKC -1ay U TOIydaeM, 9TO OHO HE «TPs3HOe» (Kip), a «TpsS3Hee»
(xipmey)...» [3, C. 358].

T. IlloHaHOB MPHBOAUT KauecmeeHHvle W OMHOCUMENbHble BUIbl NMPUIATaTeNbHBIX, KaTETOPHH CTETICHW CPAaBHEHUS B
PYCCKOM SI3BIKE:

1. IlonoxurensHast CTEHIEHb.

2. CpaBHHTENbHAS CTENECHb. B 3Ty KaTeropuio BXOAAT IpriiaraTeIbHbIe, 00pa3oBaHHBIE (POPMOI «-pak/-pex».

3. IlpeBocxoxnas creneHb. Ciofa BXOIAT MpWIaraTelbHbIe, 00pa30BaHHBIE OT CIOB OY€Hb, CAUUKOM MHO20, 0ZPOMHbI,
camviii nacmoswui [4, C. 47].

T. IllonaHOB BBIAENSET NMpHIAraTeNbHbIE, 00pa30BAaHHBIC YCHIIMTEIBHBIM CIIOTOM, B OTACNBHBIN BHI — JIACKAMENbHAA
gopma npunazamenvhbix.

K. KemeHnrepyssl Taxke JIeTUT NpUiIaraTeldbHBIE HA KauyecmeeHHble N OMHOCUMebHble, TIONOXKUTEIbHYIO CTeTIeHh HE
paccMaTpuBaeT B KaTETOPUH CTEIICHN CPaBHEHMS, YKa3bIBA€T TOJBKO «CAJIBICTHIPMAJIBI IIBIPai» (CpaBHUTENbHAS CTENEHb) U
«TaHJAyJBI IBIpai» ( TPEeBOCXOJHAS CTENEHb) [5].

Hu y A. Baiirypceinosa, vu y T. Lllonanosa, Hu y K. Kemenrepynsr cypdukcst -wwin, -evin, -2oiam, -uia, -1ay He Aal0TCS
Kak (hopMa CTEleHH CPaBHEHUs. YUCHbIE HA3bIBAIOT MX VMEHbUUMETbHO-TACKAMENbHBIMU CYQPUKCAMU NPULASAmenbHO20
(chIH eciMHIH KiIIIpeHTy MOH/II )KYPHAKTaphl).
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Y K. XybanoBa apyras wiaccuduKanus WMEH OpHIAraTeJbHBIX. YUCHBIH yKa3blBaeT HAa WIECTh BUJOB CTEICHH
CpaBHCHHUSL:

1) «xkaii mbIpail» (MOJIOKHUTENbHAS CTEICHB );

2) «apanacThIpMalIbl MbIpai» (CMEIIAHHAS CTCIICHB);

3) «CaNBICTBIPMAITBI IIAFBIH IBIpail» (CpaBHUTENbHAS MEHBINASI CTENCHB) (-pak, -pek, -1ey);

4) «KallaH IAaFbIH WBIpaiy (MPOCTask MEHbIIAS CTETCHB) (KbI32bLIN, KapaImbiM, KOMEPIHKI, CO3bLIbIHKbL);

5) «TaHmaysIbl HIbIpai» (PEBOCXOJIHASI CTETICHD) (6Mme KbiCKd, Kbin-KbICKA, Y3bIH-aK);

6) «opta mbIpaiiy (cpeauss crenens) (6ip Koc, bipcvinvipa, bipkamap, 6ip dicon, edayip) [6].

Eme omgna ocobennocts Tpyna K. JXKybGaHoBa cocTout B TOM, 4TO CY(hQHKCH -71ay, -1ey 0Opa3yloT CPaBHHUTEIHHYIO
CTENEeHb NPUIIAraTeNIbHbIX, TAKKE CYPMUKCHI -2bLT, -2bLAM (-bIM), =Uibl1, -Uia ¥ T.JI. ¥ COIO3 -aK MCIONB3YIOTCS KaK IOKa3aTenn
crenenn mnpwiararenbHbiXx. [lo K. XKybanoBa yduenble He paccmarpuBanu 5TH cypQuKCH Kak IIOKa3aTelu CTEHNeHU
TIpUJIAraTeNIbHBIX, JIUIIb TOCIE BBIXO/A €r0 TPY/Aa 3TH Cy()(MHUKCHI CTaJIM UCTIOIh30BATHCS.

006 srom mumer O. XKybGaeBa u npuoaut ciexyrouiie naHueie: «C.E. MajoB roBopur, 4ro B yHT'ypCKHX HAAITUCSX,
MaHHMXEHCKHX MaMsTHUKaX €CTh rpaMMaTHYeCKHUi NoKa3aTeb -pak/-pex, M. TomaHoB roBopHT, 4To cy(hdUKCH -pax/-pex u -
Jay/-ney odpa3oBaHbI OT OHOW OCHOBBI, T.€. B pe3ylbTaTe (JOHETHUECKOTO COOMBEMCMaEUsL 1>p, Y>K OCHOBA NIEJUTCS Ha JIBa
pasubix cyddukca [126]. Taxxe H. nemunckuii orMeuaet, uto cyQdUKCH -1ay, -1ey XapakTepHbI TOIBKO ISl Ka3aXCKOro
sI3pIKa. JTO MHEHHMe moArBepikmaet u [. MycabaeB. TakuM 00pa3om, MBI BUIUM, 4TO CYhOUKC -ray/-ney TPOU30IIET OT
cybduxca -pax/-pex ¥ B JanbHEHWNIEM 3TH CYPQHUKCHI COXPAaHWINCh. 3aKOH IKOHOMHHU B SI3BIKE — 3TO MPOIECC, KOTOPBIN
MIPOUCXOUT MOCTOSTHHO. OJIHAKO, MTOX0XKE, MIMEIOT MECTO NMPHYHMHBI, IO KOTOPBIM JIBa Pa3HBIX cy((UKca, BEIpaKarolue 0JHO
U TO K€ 3HAa4YeHHWE, WCIIONB3YIOTCS mapaienbHo. Hampumep, -zou1, -gviim (-vim), -wivin, -au, -ay n 1ap. Cypdurcel He
TIPUCOETUHSIOTCS KO BCEM KauyeCTBEHHBIM IpHIIaraTellbHbIM, OHH MPUCOETUHSIOTCS BBIOOPOYHO. XOTs 3TH cyPduKCch MOryT
NPUCOCAMHATHCS K MPUIaraTeabHbIM, KaK cepbitl, Oenblll, CUHULL, JCemblll, KOPUYHesblll, OJleOHblll, KPACHblll U T.1., OTHAKO
npUIaraTebHbIC, KaK YepHblil, 3€/eHblll, PbloicUll, (UOIemosblil, npepbleUcmblll, 08AIbHbII W T.J. HE TMPUCOCAUHSIIOT TaKUe
cybuKchl. A pa3iuyHbIE OTTEHKH I[BeTa B TNPHPOJE, KaK W3BECTHO, NPHUCYIIM M HAa3BaHHBIM TNpuiaratenbHbiM. OHH
oOpasyrorcst ¢ yyactieM cybhdukca -1ay/-iey. bonee Toro, cybGUKChH -2biim, -2blim (-blv) HE BCErJia BBIPAXKAIOT CIa0dOCTh
OJTHOT'O M TOT'O K€ IPHU3HAKA, a B OONIBIIMHCTBE CIIy4aeB YKa3bIBAIOT Ha yCuiieHHe npu3Haka, ToHa. K. Kemenrepyisl mosicusier
3Ha4YEHHE JAHHOTO Cy(pUKca: «...MPHCOSANHSIACH K UMEHH NpUIIaraTelbHOMY, OH 0003Ha4YaeT CXOJCTBO, HO 0oJiee CHUIIbHOE:
603FbLT — OoJtee OeIbIil, CU3BI; CYPFBUIT — O0JIee Cephlit; TYIIKBUITHIM — Oonee pecHbIin» [7, C. 83].

A cnabast popma 3THX NPHU3HAKOB cO3laercsi Mpu Hanuuuu cyddukca -1ay/- rey. B cBsI3U ¢ 3TUM MBI cuuTaeM, 4To A.
Baiitypceinos, T. lllonanos, K. Kemenrepyisl He paccMaTpuBaiiu cyQpQuKe -iay/-1ey B psily CTCIICHH CPaBHEHUSL.

Bbiiie ObLIH paccCMOTPEHBI TPYABI O MPUIIAraTelbHbIX, HAalMCaHHbIe B Hauasie XX Beka. B cepenune XX Beka si3bIkoBe] A.
blckakoB, 0000mas Tpyzapl, BBILEINIME A0 HErO, BHIACIAET JIBa CMBICIOBBIX BHIA NPWIATaTeNbHBIX — KauecmeeHHvle W
omHoCumenbHble U Ha3bIBAaeT YEThIPE BUA CTEIICHH CPaBHEHHUS MPUIIATATENIBHBIX — <OKall IIbIpaily (II0JI0KHUTeIbHAs CTEICHb),
«CaBICTHIPMabl MbIpail» (CpaBHUTENbHAS CTENEHb), «KYIIEHTIeNl mblpaiy (YCHIMBAIOMas CTENeHb), «aChIPMaJIbl IIbIpai»
(mpeBocxonHas crenenb) [8]. B gampHedimeM B Ka3aXCKOM S3BIKE B OTHOIIGHHM MpPWIAaraTeIbHBIX HCIOJIB3YeTCs
knaccudukanms, npemioxkertas A. blckakoBbiM, a B akaJIeMHUYECKOW rpaMMaTHKe Ka3axckoro si3bika 2002 roza «KyIlenTneni
mIpIpain» (yCWIMBAOLIas CTENeHb) M «aChIPMajbl HIBIpai» (MIPEBOCXOAHAS CTENECHb) OOBEAUHSIOTCS M 0003HAYAIOTCS Kak
«KYIIeHTHeNl mbIpaii» (MpeBocxo/Has creneHs) [9].

3akJr04enue

B s3pIk03HaHMM OHA W3 337a4 TEPMUHA 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTOOBI OH MOT' TOYHO IepenaTh Hy)KHOE 3HaueHHe 00beKTa,
TO €CThb PACKPBITh €0 I'PAMMATHIECKHHA CMBICI. YUYHUTBIBAS 3Ty OCHOBHYIO LI€Tb, MBI CUHUTAEM, YTO B Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHUU
IIpU TIepesiadye UMEH, OTHOCSIIUXCS K TIpUiIaraTelbHbIM, TEPMUHBI, PeIoKeHHbIE A. balTypChIHOBBIM, JaHBI PALIOHAIIBHO.
Hecmygaitno A. bBalTypchlHOB man Ha3BaHHS «TaylFayiabl IIbIpail» (0TOOpHAs CTENEeHb) W «TaHOAYNBl IIBIpAiD»
(mpeBocxonHsIiA). ['maron «ramra» WMeeT 3HAYCHHS «TalFay», «ipiktey», «cypemray» [10, C. 242], B pycckoM s3bIke
yHoTpeOnseTcs B 3HAUYEHUH BBIOOpa, O0TOOpa Win copTUpoBKH. COMOCTABISS MPU3HAKHA OBYX NPEIMETOB IPYL C APYIOM,
OIIPEIECTIAIOT, KAaKOW M3 HHX SBIETCS Oolee MM MEHEe BBIPAXCHHBIM. A KOTJa TOBOPHM O «TaHJIAyNbl IIBIpai»
(mpeBOoCXOMHAs CTEIEHb), TO 37€Ch OEpyTCs MPU3HAKM HECKONBKUX MPEIMETOB M B PE3YIbTATE CPABHEHUS ONpPENCIsieTCs,
KaKoi W3 NPH3HAKOB 3HAYUTENHHO OONbIIE WIM MEHbIIE. MBI CUMTacM, YTO NPHUBEACHHBIE TEPMUHBI SICHO PACKPHIBAIOT
(YHKIMOHAIBHBIA XapaKTep HMeH IPHIATaTeNIbHBIX B Ka3aXCKOM S3bIKE.

B 3akmrouenne Xxorenmoch OBl OTMETHTb, YTO HEOOXOAMMO OoJyiee [eTanbHO H3y4aTh TEPMHHBI, OTHOCSIIHECS K
TIPWJIAraTeIbHbIM, PACKPBIBAIOIINE MX TPAMMATHYECKUI CMBICI, OTpaXKarouie QyHKIMOHATIBHBIA XapaKTep.
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